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Dania Główne / Main dish
Schabowy / Pork chop
z kością, smażony na smalcu w bułce tartej / pieczarki z cząbrem /  
puree z ziemniaka z pastą z pieczonego czosnku i koperkiem / 
surówka z kiszonej kapusty z Charsznicy z musztardą sarepską  
i zieloną pietruszką / młody groszek wąsaty 
bone-in, fried with lard, in breadcrumbs / mushrooms with savory / 
mashed potatoes with roasted Garlic and dill / Charsznica sauerkraut 
salad with Sarepska mustard and green parsley / young mustache 
peas

48

Rolada / Beef roll
wołowa z udźca ze słoniną z naszej wędzarni, kiszonym ogórkiem, 
marchwią, cebulą i musztardą francuską / sos pieczeniowy  
z wieprzowiny i jałowca / czarnuszka / szare kluski śląskie /  
szczypior / modra kapusta z żurawiną błotną / krwisty szczaw
beef from haunch with beef from our smokehouse, pickled cucumber, 
carrot, onion and French mustard / pork and juniper gravy /  
black cumin / gray Silesian dumplings / chives /  
red cabbage with cranberries / bloody sorrel

65

De volaille
z piersi kurczaka faszerowany masłem i zieloną pietruszką  
w panko / sos kurkowy z kaparami baby / rozetki ziemniaczane / 
puder z palonego pora / suszone żółtko / różowy pieprz / surówka  
z marchwi z kolendrą / nitki z peperoncino / krwisty szczaw
chicken breast stuffed with butter and parsley in panko / chanterelle 
sauce with baby capers / potato rosettes / roasted leek powder /  
dried egg yolk / pink pepper / carrot salad with coriander / 
peperoncino threads / bloody sorrel

48

Gnocchi
faszerowane kozim camembertem i czarną truflą / palone masło  
z orzechami ziemnymi / edamame / twaróg z naszej wędzarni  
z czarnym czosnkiem / puder z borowika szlachetnego / 
karmelizowany słonecznik z gochugaru / crème fraîche / bazylia
stuffed with goat camembert and black truffle / roasted butter  
with peanuts / edamame / cottage cheese from our smokehouse  
with black garlic / boletus powder / caramelized sunflower seeds  
with gochugaru / crème fraîche / basil

47

Pół kurczaka / Half a chicken
sous vide 91oC / glazura z musztardy dijon, miodu gryczanego  
i wędzonej papryki / zielony liść dębu / dressing ze śmietany, octu  
z jabłek grójeckich i brązowego cukru / chleb żytni z rodzynkami  
i daktylami / palona cytryna / chrupka z czerwonego curry 
sous vide 91oC / Dijon mustard, buckwheat honey and smoked 
paprika glaze / green oak leaf / dressing of cream, Grójec apple 
vinegar and brown sugar / rye bread with raisins and dates / burnt 
lemon / red curry crisp

52

Burgery / Burgers
Smash burger
wołowy z karku / pan de manteca / sos barbecue z suski sechlońskiej 
i pudru z palonego siana / mimolette / piklowane peperoni / pomidor 
malinowy / majonez z pędami chmielu i liśćmi rzodkiewki / rukola / 
krążki cebulowe / gofry ziemniaczane
beef neck / pan de manteca / barbecue sauce with suska sechlońska 
and burnt hay powder / mimolette / pickled pepperoni / raspberry 
tomato / mayonnaise with hop shoots and radish leaves / rocket / 
onion rings / potato waffles

52

Fish burger  
z łososia atlantyckiego Mowi / pan de manteca / majonez z 
suszonymi pomidorami i chrzanem / piklowany zielony ogórek z 
kminem rzymskim i białą gorczycą / konfitura z czerwonej cebuli z 
czerwonym winem / sałata rzymska / frytki z batatów
Mowi Atlantic salmon / pan de manteca / mayonnaise with dried 
tomatoes and horseradish / pickled green cucumber with cumin  
and white mustard / red onion jam with red wine / romaine lettuce / 
sweet potato fries

56

Autorska kuchnia polska i międzynarodowa
Polish and international signature cuisine

Zupy / Soup
Krem z pomidorów / Tomato cream
rzymskich i oregano / oliwa aromatyzowana trawą żubrową  
i klitorią / mozzarella fior di latte / liofilizowane płatki czosnku / 
szczypior
oregano / olive oil flavored with bison grass and clitoria / 
mozzarella fior di latte / freeze-dried garlic flakes / chives

25

Rosół / Broth
z kury, wołowiny, kaczki i lubczyku / pielmieni faszerowane 
pieczonym szpondrem wołowym i konfitowaną cebulą / 
marchew paryska / zielona pietruszka
chicken, beef, duck and lovage broth / pelmeni stuffed  
with roasted beef brisket and confit onion / Parisian carrots / 
green parsley

20

Sałatki / Salads
La Rossa
krewetki z sanshō, czosnkiem i zieloną pietruszką / rukola / 
mozzarella fior di latte / pomidory koktajlowe / grana padano /  
oliwa aromatyzowana papryką / bułka pszenna z białym 
sezamem i niebieskim makiem
shrimp with sanshō, garlic and parsley / rocket / fior di latte 
mozzarella / cherry tomatoes / grana padano / paprika-infused 
olive oil / wheat roll with white sesame and blue poppy seeds

49

Cesarska / Ceasar
pierś z kurczaka z żółtym curry / sałata rzymska / grzanki 
paprykowe / pomidory koktajlowe / dressing z miodu lipowego  
i estragonu / sos czosnkowy / bułka pszenna z białym sezamem 
i niebieskim makiem
chicken breast with yellow curry / romaine lettuce / paprika 
croutons / cherry tomatoes / linden honey and tarragon dressing / 
garlic sauce / wheat roll with white sesame and blue poppy seeds

41



Kawy / Coffee
ESPRESSO 30 ml 8
ESPRESSO MACCHIATO 80 ml 11
ESPRESSO DOPPIO 70 ml 12
AMERICANO 0,2 l / 0,4 l 13 / 17
CAPPUCCINO 0,2 l / 0,4 l 14 / 18
FLAT WHITE 0,2 l 16
LATTE MACCHIATO 0,35 l 18
LATTE RÓŻANE / ROSE LATTE 0,35 l 20
LATTE PISTACJOWE / PISTACHIO LATTE 0,35 l 20
KAWA PARZONA / BREWED COFFEE 0,4 l 12
KAWA MROŻONA / ICE COFFEE 0,4 l 26
DODATKOWO PŁATNE / PAID EXTRA: 
• Espresso 
• Mleko bez laktozy / Lactose-free milk 
• Mleko owsiane / Oat milk 
• Syrop do kawy - do wyboru:  
   Czekolada / Karmel / Wanilia / Kokos 
   Coffee syrup - optionally: 
   Chocolate / Caramel / Vanilla / Coconut 
• Miód / Honey

5
2
3
3

2

Herbaty / Tea
ADMIRAL - CZARNA / BLACK, EARL GREY,  
ZIELONA / GREEN, BIAŁA / WHITE, MIĘTA / MINT, 
MALINA / RASPBERRY, ŻURAWINA / CRANBERRY

14

CUD MIÓD / HONEY WONDER TEA 0,3 l 20
MATCHA LATTE 0,35 l
Classic / Karmel / Caramel / Truskawka / Strawberry 
Dostępne również w wersji na lodzie / Also available in an ice version

22 / 24 / 26

Koktajle / Coctails
Hugo spritz 33
Aperol spritz 29
Sex on the beach 29
Espresso martini 29
Pornstar martini 32
Tequila sunrise 28
Cuba libre 29
Mojito malinowe / Raspberry mojito 29
Mojito 28

Mocktaile / Mocktails
Hugo spritz 0% 26
Mojito 0% 22
Mojito 0% Sprite 26
Aperol spritz 0% 25
Sex on the beach 0% 24

Napoje zimne / Cold drinks
LEMONIADA / LEMONADE 0,35 l / 1 l 18 / 39
NAPOJE GAZOWANE / SOFT DRINKS 0,25 l  
Coca Cola / Coca Cola Zero / Sprite / Fanta / Kinley Tonic 

10

LIPTON 0,25 l 10
SOKI 100% / JUICE 100% 0,25 l 10
SOK ŚWIEŻO WYCISKANY / FRESH JUICE 0,25 l 19
SMOOTHIE 0,35 l 
Zielone / Green / Żółte / Yellow / Czerwone / Red

22

WODA / MINERAL WATER 0,35 l / 1 l 8 / 12

Wódki / Vodka 40 ml / 0,5 l
Finlandia 12 / 100
Wyborowa 11 / 85
Soplica: Malina, Pigwa, Wiśnia 11 / 80

Regionalne wódki i likiery 
„Jakob Haberfeld”  
Regional “Jacob Haberfeld” 
Factory Vodkas | and Liqueurs

40 ml / 0,5 l

ZGODA 19 / 190
MIODONKA 19 / 190
PIOŁUNÓWKA 19 / 190
WIŚNIÓWKA 19 / 190
PIGWÓWKA 22 / 215
LOVE ROSE 22 / 215

Frizzante z beczki / 
Frizzante from barrel  0,15 l / 0,7 l

16 / 60

Hajer  0,5 l 
ZELTER / FAJRANT LAGER / MIGLANC 26

Piwa beczkowe / Draft beer
Książęce Lager  0,3 l / 0,5 l 14 / 16

Piwa butelkowe / Bottled beer
Żywiec 0,5 l 18
Żywiec Białe 0,5 l 18
Lech 0,5 l 18
Kozel Černý 0,5 l 18
Heineken 0,5 l 18
Żywiec Białe 0.0% 0,5 l 18

Rum 40 ml
Bacardi Carta Blanca / Negra 13

Gin 40 ml
Bombay Sapphire 17
Gordon’s 14

Irish Whisky 40 ml / 0,7 l
Tullamore Dew 12 / 140

Scotch whiskey 40 ml / 0,7 l
Ballantines 13 / 150
Chivas Regal 12 22 / 330
Johnnie Walker Red 12 / 150
Johnnie Walker Black 19 / 280
Johnnie Walker Blue 0,7 l 1500

American Whiskey 40 ml / 0,7 l
Jack Daniel’s 15 / 230
Jack Daniel’s Honey 16 / 250
Jack Daniel’s Fire 16 / 250

Koniak / Cognac  40 ml / 0,7 l
Hennessy V.S. 21 / 320

Brandy 40 ml
Stock ’84 11
Metaxa 5* 12

Aperitif 40 ml
Campari 12
Aperol 12

Digestives 40 ml
Jagermeister 14

Wermuty / Vermouth 80 ml
Martini Bianco / Rosato / Rosso / Extra Dry 12


